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Contents of delivery:

« Refrigerator - 1 piece

« Basket — 1 piece (for models - W-40, W-55, W-65)
« Operating instructions - 1 piece

« Power cable for car cigarette lighter - 1 piece

Please read this operating manual carefully before starting the device. Keep it in a safe
place for future reference. If the device is passed on to another person, this operating
manual must be handed over to the user along with it.

The manufacturer can not be held liable for damage resulting from improper usage or
incorrect operation.
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1. SAFETY INSTRUCTION

1.1 General Safety

Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If this cooling device’s power cable is damaged, it must be replaced by the customer

service in order to prevent safety danger.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel, improper repair can

lead to considerable danger.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without

supervision.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the cooling device.

Always keep and use the cooling device out of the reach of children under age of 8

years.

Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable

propellant in the cooling device.
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CAUTION!

Disconnect the cooling device from the power supply:
« before each cleaning and maintenance
. after every use

- food may only be stored in its original package or in suitable containers.

NOTICE!

Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the
power supply.

Only connect the cooling device as follows:
« connect the DC cable to a DC power supply in the vehicle

« orconnect the DC cable to an AC adaptor and then connect the AC adaptor to
the AC power supply.

Never pull the plug out of the socket by the cable.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device
and other power consuming devices from the battery before connecting a quick
charging device.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device or
switch it off when you turn off the engine. Otherwise you may discharge the battery.

The cooling device is not suitable for transporting caustic material or material
contains solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to
an appropriate recycling.

(0]



1.2 Operating the cooling device safety

CAUTION!

Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug
are dry.

NOTICE!

Do not use electric device inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for the purpose.

Do not place the cooling device near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.)

Danger of overheating!

Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat arises
during operation does not build up. Make sure the cooling device is sufficiently
far away from walls and other objects so that the air can circulate.

Ensure that the ventilation openings are not covered.
Do not fill the inner container with ice or fluid.
Do not immerse the cooling device into the water.

Protect the cooling device and the cable against heat and moisture.

~
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2. COOLING DEVICE APPLICATION

English

The cooling device is designed to be operated from:

« DC on-board power supply from a vehicle, boat or caravan

« DC external battery
« AC power supply 220V
« AC power supply by AC adaptor.

The refrigerator has two compartments - for cooling and for freezing. Device is intended
to be used in household and similar application such as

« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

« Farm houses

« Clients in hotels, motels and other residential type environments.

« Bed and breakfast type environments.

CAUTION! Health danger!

Please check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food or
medicine you wish to cool.



3. COOLING DEVICE FUNCTION

The cooler device can refrigerate or freeze food products. A fast-acting and efficient
cooling system provides maintenance-free cooling performance with a compressor and
control module. The cooling device is designed for mobile use and it can be used in the
various harsh condition and situation.

Function description:
+ 3-level battery monitor for protecting the vehicle battery.

- Display with temperature gauge (switch off automatically at low battery voltage). The

actual temperature in the chamber and the temperature displayed on the display may
differ up to 4°C.

« Temperature adjustment (in 1°C or 2°F steps).
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4. DISPLAY ELEMENTS AND OPERATION

English

NOTICE!

After buying your new cooling device, please keep the new cooling device
horizontally for more than 12 hours before starting.

Before staring your new cooling device for the first time, your should clean it inside and
outside with a damp cloth for hygienic reasons. Please also refer to the chapter «Cleaning
and Maintenance».

4.1 Display & control panel

SET MODE

4.2 Cooler device switch on/off

Switch On: Press and hold the ON/OFF button for 1 second.
Switch Off: Press and hold the ON/OFF button for 1 second.

10



4.3 Cooling temperature setting

W-18, W-26, W-40, W-55, W-65
The temperature is set within -20...+20 degrees Celsius.
« Turn on the refrigerator.

« Press the «UP +» or kDOWN -» button once - the numbers on the left side of the display
will flash. At this point, pressing the «UP +» and / or kDOWN -» buttons regulates the
temperature in the refrigerator.

« The temperature is adjusted in increments of 1 degree. By holding down the «UP +»
and/or «kDOWN -» buttons for a long time, the adjustment takes place continuously at a
speed of approximately 4 degrees per second.

W35D, W-45D, W55D
« Turn on the refrigerator

« Press the «<UP+» or kDOWN-» button once - the numbers on the left side of the display
will start flashing. At this moment, pressing the «UP+» or kDOWN-» buttons regulates
the temperature in the left chamber.

« While the numbers on the left side of the display are flashing, you can press «SET» -
the numbers on the right side of the display will start flashing. At this moment, pressing
the «<UP+» or «kDOWN-» buttons regulates the temperature in the right chamber.

« The temperature is adjusted in increments of 1 degree. When the «UP +» and/or
«DOWN -» buttons are pressed for a long time, the adjustment occurs continuously at a
speed of about 4 degrees per second.

« The temperature displayed on the left corresponds to the temperature in the chamber
next to the compressor, the temperature displayed on the right corresponds to the
temperature in the chamber away from the compressor.

Setting the operating mode

In the on state, press the «SET» key. The current operating mode indicator will flash. By
pressing the «<UP +» and / or kDOWN -» buttons, the operating mode is switched between

11
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«ECO» and «<MAX». Between successive switching modes of operation, it is necessary to
maintain a gap of at least 5 seconds.

Temperature unit setting

In the on state, press the «SET» key three times. The symbol for the current temperature
unit setting flashes on the display. Pressing the «UP +» and/or «<DOWN -» buttons switches
the display mode between Celsius and Fahrenheit.

Locking buttons from accidental pressing

If there is no operation for 10 seconds after being turned on, the refrigerator will
automatically lock and the key lock symbol will light up. To unlock the control panel, press
and hold the «<SET» and «UP +» keys.

4.4 Low voltage protection battery monitor setting

The cooling device is equipped with a 3-level battery monitor which protects your vehicle
battery against excessive discharging when the device is connected to the on-board DC
supply.

If the cooler is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooler switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooler will switch
back on once the battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Danger of damage!

When switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged.
Avoid starting repeatedly or operating without longer charging phases. Ensure that
the battery is recharged.

In «H» level, the battery monitor responds faster than at the level «<M» and «L.
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Monitor Level L M H

Switch-off voltage, V 10.3 10.8 1n.3
12V Restart voltage, V 11 1.8 12.6

Switch-off voltage, V 215 22.3 24.3
2V Restart voltage, V 22.7 23.7 25.7

When the cooler is supplied by the started battery, select the battery monitor level «<H»,

if the cooling device is connected to a supply battery, the battery monitor level «L» will
suffice.

« Inthe on state, press the «<SET» key twice in a row. The current protection level setting

will flash on the display. Pressing the «<UP +» and/or «kDOWN -» buttons switches the
protection level between L, M or H.

13
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4.5 The explanation for the running code shown in the
display screen

Error
Code

Possible Reason

Suggested Solution

EO

Sensor circuit is broken or
short

Connect or replace the sensor

E1

Input voltage is low

Check the battery voltage or adjust the
Battery Monitor Level.

E2

Ventilating fan problem

Check if the ventilating fan is blocked or
short circuit.

E3

Compressor started self-
protection

Disconnect the device from power supply
for 30 minutes, and re-start the device.

E4

Compressor protect itself

against unusual running speed.

Change the working mode by device
control panel

E5

Control panel’s overheating
warning

Move the device to a place with well-
ventilated installation environment.
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4.6 Energy saving tips

« Choose a well-ventilated installation location which is protected against direct sunlight.

« Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

« Do not open the cooling device more often than necessary.
« Do not leave the cooling device open for longer than necessary.
« Defrost the cooling device once a layer of ice forms.

« Avoid unnecessary low temperature.

15
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5

. CONNECTING THE COOLING DEVICE

English

WARNING! DC extension cord

Because of the potential safety danger under certain conditions, the manufacturer
does not recommend using any type of DC extension cord.

Under no circumstance should you attempt to splice extension cord wires.
Do not use power strips or two-way splitter.
Always unroll or uncoil a DC cord to avoid heat retention and possible melting.

Connecting to a battery (vehicle or boat), the cooler can be operated with DC 12V or
24V.

NOTICE! Danger of damage!

Disconnect the cooler and other consumer units from the battery before you connect
the battery to a quick charging device. Over-voltage can damage the electronic of
the cooling device.

For safety reason, the cooling device is equipped with an electronic system to
prevent polarity reversal. This protects the device against short-circuiting when
connecting to a battery.



5.1 Using the fused DC plug for device connection

NOTICE! Danger of damage!

For protection of the device, the DC cable supplied includes a fuse inside the plug.
Do not remove the fuse from the DC plug. Only use the DC cable supplied.

o Plug the DC cable into the cooling device DC power supply inlet.
« Connect the DC cable to the DC power supply outlet.

English
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6. USING THE COOLING DEVICE

English

6.1 Switch on the cooling device

NOTICE! Danger of overheating!

Ensure at all time that there is sufficient ventilation so that the heat which generated
during the operation can dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered.
Make sure that the device is sufficiently far away from walls and other object so that
the air can circulate.

« Place the cooler on a firm foundation.

« Make sure that the ventilation slots are not covered and that the heated air can
dissipate.

« Close the cooling device.

« Switch on the cooler.

NOTICE! Danger from excessively low temperature!

Ensure that the only those objects are placed in the cooler that are intended to be
cooled at the selected temperature.



NOTE!

The temperature displayed in the screen is that of the middle in the interior.

The temperature elsewhere can deviate from this temperature.

6.2 Switch off the cooling device.

« Empty the cooler.

« Switch off the cooler.

« Pull out the DC connection cable from the socket.

« If you do not want to use the cooling device for a longer period of time.

« Leave the device cover slight open, this will prevents odour build-up.

6.3 Defrost the cooling device.

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the vaporizer, and this
will reduce the cooling capacity of device. Defrost the cooling device in good time to
avoid this.

NOTICE! Danger of damage!

Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have
frozen in the cooler.

19
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Process the following step to defrost the cooler

« Take out the contents of the cooler.

« If necessary, place them in another cooling device to keep them cool.

« Switch off the device.
« Leave the cover open.

« Wipe off the defrosted water.

20



7. CLEANING AND MAINTENANCE

7.1 Replacing the DC plug fuse

« Pull off the adapter sleeve from the DC plug.

« Unscrew the screw out of the upper half of the housing.

« Carefully raise the upper half of the housing from the lower half.

« Take out the contact pin.

« Replace the detective fuse with a new fuse with the same type and rating

« Re-assemble the plug in the reverse order.

7.2 Cleaning the cooling device

« Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.

« Make sure that the air inlet and outlet vents in the device are free of any dust and dirt,
so that heat can be released and the device is not damaged.

Always disconnect the device from the power supply before you clean and service it.

21
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NOTICE! Risk of damage.

Never clean the cooler under running water or in sink.

Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can
damage the cooler

7.3 Storage the cooling device

It is recommended to store the fridge in a dry, ventilated room at a temperature of 0°C to
+50°C with relative humidity up to 80%, without direct exposure sun rays. For long-term
storage, factory packaging is recommended.

7.4 Transporting the cooling device

It is recommended to transport in horizontal position. Otherwise, it is necessary to
withstand it without turning on for at least 12 hours in a horizontal position.
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8. PROBLEM SOLVING

Fault

Possible cause

Suggested remedy

Device does not function,
LED light does not glow.

No voltage was
detected in the DC
power supply.

In most vehicles the ignition
must be turned on before power
supplied to the DC power outlet.

The cooling device
plug fuse is defective.

Replace the device plug fuse by
a new one.

The device does not cool
(plug is inserted , «<ON»
LED is lit)

Defective compressor

This can only be repaired by an
authorized repair center.

The device does not cool
(plug is inserted, display
screen shows Error
Code»E1»).

Please also refer to chapter
«5.6 The explanation for
the running code shown in
the display screen»

Low voltage
protection battery
monitor is set too
high.

Select a lower level for battery
monitor

Battery voltage is too
low.

Test the battery and charge it if
needed

When operating the
device from DC outlet.
(the ignition is on, but the
device is not work, the
LED light is not on either)

The DC outlet is dirty,
this result in a poor
electric contact.

If the plug of your device
becomes very warm in the DC
outlet, either the DC outlet must
be cleaned or the plug has not
been assembled correctly.

23
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9. DISPOSAL

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

If you wish to finally dispose your device, ask your local recycling center or specialist
dealer for details about how to do this in according with the application disposal
regulations.

10. TECHNICAL DATA

English

NOTE

The coolant circuit contains R134a.
Contains fluorinated greenhouse gases.

Hermetically sealed equipment.
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Model W-18 W-26 W-40 W-55 W-65
Connection Voltage DC, V 12/24
Connection Voltage AC, V 220
Power, W 42 45 48 50 50
Related current (12B), A 35 3.75 4.0 4.2 4.2
Related current (24B), A 1.75 1.88 2.0 21 2.1
Cooling capacity, °C +20 to -20
Volume, L 18 25 40 50 60
Climate class SN, N, ST, T
Refrigerant quantity, g 34 37 18 19 20
Refrigerant R134a R134a R600a R600a R600a
Insulation Polyurethane
Cooling System Compressor
Ambient temperature, °C +16 to +43
Net weight, kg 12,7 13,5 16,5 17 18,2
Gross weight, kg 14,5 15,3 19,5 20,6 22,2

Refrigerator dimensions, mm

616x340x338

616x340x392

670x405x440

670x405x502

670x405x567

Packed dimensions, mm

686x410x436

686x410x490

700x490x504

700x490x567

700x490x632

25
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Model W-35D W-45D W-55D
Connection Voltage DC, V 12/24
Connection Voltage AC, V 220
Power, W 56 60 66
Related current (12B), A 4.7 5 5.5
Related current (24B), A 23 25 275
Cooling capacity, °C -20 to +10
Volume, L 35 45 55
Climate class SN, N, ST, T
Refrigerant quantity, g 21 23 26
Refrigerant R600A R600A R600A
Insulation C-Pentane
Cooling System Compressor
Ambient temperature, °C +16 to +43
Net weight, kg 15.5 16.5 171
Gross weight, kg 18 19.4 21

Refrigerator dimensions, mm

610x410x445

610x410x510

610x410x572

Packed dimensions, mm

695x510x518

695x510x583

695x510x645
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Obsah balenia:

« Chladni¢ka - 1ks

« Kosik - 1ks. (pre modely - W-40, W-55, W-65)

« Navod na pouzitie - 1 ks

« Napdjaci kdbel do zapalovaca cigariet v aute - 1 ks

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. Uchovévajte ho na
bezpecnom mieste pre budlce pouzitie. Ak zariadenie prenesiete na inl osobu, mali by
ste tiez odovzdat tento ndvod na pouzitie.

Vyrobca nenesie zodpovednost za ziadne Skody spdsobené nespravnym pouzivanim
alebo nespravnym pouzivanim pomocky.

27
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY

Slovak

1.1 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

POZOR!

Nepouzivajte chladnicku, ak je viditelne poskodena.

Ak je napdjaci kadbel chladnic¢ky poskodeny, musi ho z bezpecnostnych dévodov
opravit servisné stredisko.

Vyrobok méze opravit len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu

predstavovat vdzne bezpecnostné riziko.
Nedovolte detom bez dozoru, aby vyrobok Cistili a udrziavali.
Uistite sa, zZe sa deti nehraju s chladnickou.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti mladsie ako 8 rokov alebo osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatok skisenosti
alebo znalosti za predpokladu, Zze st pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebica a o nebezpecenstvach, ktoré s tym su spojené.

Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a tdrzbu nesmu vykonévat deti bez
dozoru.

Vo vnutri chladnic¢ky neskladujte aerosélové kanistre obsahujice horlavé spreje.
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Upozornenie!

Odpojte chladnicku od napgjania
Pred vykonanim akéhokolvek Cistenia alebo Gdrzby.
Po kazdom pouZziti.

Potravinarske vyrobky sa musia skladovat iba v pévodnom obale alebo vo vhodnych
nadobach.

POZOR!

Uistite sa, ze napatie uvedené na stitku zodpovedd napétiu v sieti.

Pravidld pre pripojenie chladnicky:
« Zapojte kdbel DC do zdroja napdjania vo vozidle.
« Netahajte za kabel, aby ste odstranili zastréku zo sietovej zasuvky.

« Pred pripojenim nabijacky batérii odpojte chladnicku a vSetky ostatné elektrické
spotrebice od vozidla.

« Chladnicka nie je uréend na prepravu Zieravé latky alebo materidly obsahujuce
rozpustadla.

« Chladnic¢ka je izolovana horfavym cyklopentanom, ktory sa musi $pecidlne zlikvidovat.
Pouzitd jednotku zlikvidujte v recyklacnom centre elektrického spotrebica.
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1.2 Bezpecné pouzivanie chladnicky

Upozornenie!

Pred spustenim zariadenia sa uistite, Ze napdjaci kdbel a zastrc¢ka su suché.

Upozornenie!

Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri chladnicky, pokial to neodpomeuje
vyrobca.

Chladni¢ku neumierajte do blizkosti otvoreného ohna alebo zdrojov tepla (ohrievace,
slne¢né svetlo, plynové spordky atd).

Nebezpecenstvo prehriatia!

Uistite sa, ze pristroj mé pozadovanu Uroven vetrania tak, aby sa teplo rozptylené
pocas prevadzky nehromadila v blizkosti chladnicky.

« Uistite sa, Ze chladnicka je dostato¢ne daleko od stien a inych predmetov, aby sa
umoznila vol'nd cirkuldcia vzduchu.

« Uistite sa, Ze vetracie otvory nie su zablokované.
« Nenapiiiajte interiér ladom alebo tekutinou.
« Chladni¢ku nepondrajte do vody.

« Nevystavujte chladni¢ku a jej kdbel teplu alebo vihkosti.



2. FUNKCIA CHLADNICKY

Chladnicka je uréena na prevadzku z:
« DC napdjania z auta, lode alebo RV,
« AC 220V napédjanie,

« Pomocnéa DC batéria.

Chladni¢ka ma dve priehradky - na chladenie a na mrazenie. Chladnicka je uréena pre
domaéce a podobné aplikacie, ako su:

« v kuchynskych priestoroch uré¢enych pre zamestnancov skladu, kancelarie a iné
pracovné priestory;

« v polnohospodarskych podnikoch;
« kaznici hotelov, motelov a inych podobnych ubytovacich zariadent,

« v hoteloch a strediskach.

Upozornenie! Zdravie Nebezpecenstvo!

Uistite sa, ze chladiaca kapacita pristroja je dostatoc¢na na uchovévanie potravin a
liekov, ktoré potrebujete.

33
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3. FUNKCIE CHLADNICKY

Slovak

Chladni¢ka méze chladit alebo zmrazit potraviny. Systém, ktory sa sklada z kompresora
a riadiaceho modulu, rychlo a efektivne ochladzuje obsah chladnicky bez nutnosti
akejkolvek udrzby.

Chladnicka je uréend na pouzitie na cestdch a méze byt pouzitd v réznych drsnych
podmienkach a situacidch.

Popis funkcie:
« Trojdroviiové ovladanie na ochranu batérie vozidla.

« Displej s teplomerom (automaticky sa vypne, ked' je batéria vybitd). Skutoc¢na teplota v
komore a teplota zobrazena na displeji sa moézu lisit az do 4 C. C.

- Nastavenie teploty (dve tlacidla v krokoch po 1°C alebo 2 °F).
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4. ZOBRAZOVACIE PRVKY A ICH FUNKCIE

Upozornenie.

Po zakupeni chladnicky ju pred zapnutim umiestnite do vodorovnej polohy na 12
hodin alebo viac.

Aby ste zaistili hygienickU Cistotu, vycistite interiér a exteriér pristroja vihkou handri¢ckou
pred prvym spustenim. Pozrite si ¢ast «Cistenie a tdrzbay.

4.1 Displej a ovladaci panel

SET MODE

4.2 Zapnutie a vypnutie chladnicky

Zapnutie: Stlacte a podrzte tlac¢idlo ON/OFF na 1 sekundu.

Vypnutie: Stlacte a podrzte tlacidlo ON/OFF na 1 sekundu.

35
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4.3 Nastavenie teploty chladenia

W-18, W-26, W-40, W-55, W-65

Teplota je nastavend v rozmedzi -20...+20 stupnov Celzia.
« Zapnite chladnicku.

« Stlacte raz tlacidlo «<UP +» alebo «DOWN -» - ¢isla na lavej strane displeja budu
blikat. V tomto bode stlac¢anim tlacidiel ,UP +“ a/alebo ,DOWN -“ regulujete teplotu v
chladnicke.

Teplota sa nastavuje v krokoch po 1 stupni. Dlhym podrzanim tlacidiel ,UP +“ a/alebo
,DOWN -“ prebieha nastavenie plynule rychlostou priblizne 4 stupne za sekundu.

W35D, W-45D, W55D
. Zapnite chladnicku

. Raz stlacte tlacidlo» hore+ «alebo» dole - « - ¢isla na lavej strane displeja za¢nu
blikat. V tomto okamihu stlacenie tlacidiel» hore+ «alebo» dole - « reguluje teplotu v
lavej komore.

. Zatial' ¢o ¢isla na lavej strane displeja blikajd, mozete stlacit «SET» - ¢isla na pravej
strane displeja za¢nu blikat. V tomto okamihu stlacenie tlacidiel» hore+ «alebo» dole
- « reguluje teplotu v pravej komore.

. Teplota sa nastavuje v krokoch po 1 stupni. Pri dlhsom stlaceni tlacidiel» hore + «a/
alebo» dole - « dochadza k nastavovaniu nepretrzite rychlostou priblizne 4 stupne za
sekundu.

. Teplota zobrazena vlavo zodpoveda teplote v komore vedla kompresora, teplota
zobrazend vpravo zodpoveda teplote v komore mimo kompresora.

Nastavenie prevadzkového rezimu

V zapnutom stave stlacte tlacidlo «SET». Indikator aktudlneho prevddzkového rezimu
bude blikat. Stlacenim tlacidiel «<UP +» a / alebo «DOWN -» sa prevadzkovy rezim prepina
medzi «<ECO» a «<MAX». Medzi po sebe nasledujlcimi rezimami spinania je potrebné
dodrzat odstup aspon 5 sekdnd.
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Nastavenie jednotky teploty

V zapnutom stave stlacte trikrat tlacidlo «SET». Na displeji blikd symbol aktudlneho
nastavenia jednotky teploty. Stlacenim tlacidiel «<UP +» a/alebo «DOWN -» sa rezim
zobrazenia prepina medzi stuprfiami Celzia a Fahrenheita.

Blokovanie tlacidiel pred ndhodnym stlacenim

Ak pocas 10 sekind po zapnuti nevykonate ziadnu ¢innost, chladni¢ka sa automaticky
uzamkne a rozsvieti sa symbol zamku tlacidiel. Ak chcete odomknut ovladaci panel,
stlacte a podrzte tlacidla ,SET“ a ,UP +*.

4.4 Nastavenie monitorovania batérie na ochranu pred
vybitim
« Chladnicka je vybavena trojuroviiovym systémom monitorovania batérii na ochranu
batérie pred nadmernym vybijanim (pri pripojeni k elektrickej sieti vozidla).

« Ak je pristroj v s vypnutym motorom, automaticky sa vypne po poklese napéatia v
sieti pod nastavenou uroviiou. Chladnic¢ka sa po nabiti batérie opat zapne az do
restartového napétia.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Ak je batéria odpojena cez monitorovaci systém batérie, batéria sa uz Uplne nabita
nebude nabitd. Vyhnite sa nepretrzitému snemu pristroja, ovladajte ho striedavo s
dlhymi fazami nabijania batérie. Skontrolujte, ¢i je batéria nabita.

Na drovni H reaguje systém monitorovania batérie rychlejsie ako na Grovni M alebo L.
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Urovni L M H
Vyplachové napétie, V 10.3 10.8 1.3
12v
Napétie opatovnej aktivacie, V 1na 1.8 12.6
Vyplachové napétie, V 215 22.3 243
24V
Napétie opatovného pripojenia, V 227 237 257

Ak je chladni¢ka napdjand Startovacou batériou, vyberte Uroven monitorovania H. Ak je

chladnicka pripojend k samostatnej batérii, postacuje L.

« V zapnutom stave stla¢te dvakrat za sebou tlac¢idlo ,SET*“. Na displeji bude blikat
aktualne nastavenie Urovne ochrany. Stlacenim tlacidiel <UP +» a/alebo «<kDOWN -»

prepinate Uroven ochrany medzi L, M alebo H.
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4.5 Vyznam kédu zobrazeného na displeji

ovladacieho panela

Kod R el 7T R Bl
Mozna pricina Navrhované riesenie
chyby
EO Zfrr;orovy obvod otvoreny alebo Pripojenie alebo nahradenie kédovaca
E1 Nizke vstupné napitie ?kontEoIUJtelnapatle batérie Eflgbo nastavte
uroven systému ochrany batérie.
E2 Ventilator problém Skontrolujte zablokovany ventilator alebo skrat.
E3 Ochrana kompresora sa zakopla quoﬁe. chlafjmc'ku od napgjania na 30 mintit a
restartujte pristroj
Ochrana proti pretazeniu Zmerite prevadzkovy rezim pomocou
E4 PN Ly
kompresora zakopla ovlddacieho panela chladnicky.
E5 Varovanie pred prehriatim Umiestnite pristroj na miesto s dobrou

ventildciou.
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4.

6 Sem zadajte alebo skopirujte text na preklad

Tipy na Usporu energie

40

Vyberte si dobre vetrané miesta, ktoré st chranené pred priamym slne¢nym svetlom.
Pred vliozkou do chladni¢ky nechajte hortice potraviny vychladndt.

Chladnic¢ku neotvorte Castejsie, ako je potrebné.

Nenechdvajte chladnicku otvorent dlhSie, ako je potrebné.

Rozmrazte chladni¢ku, ked sa lad hromadi v chladnic¢ke.

Vyhnite sa prevadzke vasho vyrobku pri nadmerne nizkych teplotach.



5. PRIPOJENIE CHLADNICKY

Upozornenie! predlizovaci kabel DC

Z dovodu bezpecnostnych rizik za urcitych podmienok vyrobca neodporica pouzivat
ziadny predlZzovaci kdbel DC.

Za ziadnych okolnosti tahajte napdjaci kabel.

Nepouzivajte vystupné bloky alebo napajacie pasy. Uplne odvitite kdbel DC, aby ste
zabranili nahromadeniu a topeniu tepla.

Po pripojeni k batérii (auto alebo lod), chladnicka méze pracovat na 12 alebo 24V DC.

VYSTRAHA Nebezpecenstvo poskodenia!

Pred pripojenim batérie k rychlou nabijacke odpojte chladnicku a iné elektrické
spotrebice od batérie.

Nadmerné napatie moze poskodit elektronické stciastky chladnicky.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Z bezpecnostnych dovodov je chladi¢ vybaveny elektronickym systémom ochrany
proti obratenej polarite. Chrdni pristroj pred skratmi pri pripojeni k batérii.
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5.1 DC zastrcka s poistkou na pripojenie zariadenia

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Aby bolo mozné chranit zariadenie, zastréka na napajaci kdbel DC je vybavena
poistkou. Nevytahujte poistku zo zastréky.

Pouzivajte iba napdjaci kabel.

« Napédjaci kdbel DC pripojte k napdjaciemu konektoru DC na chladnicke.

« Pripojte kabel k napajaciemu konektoru DC.
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6. PREVADZKA CHLADNICKY

6.1 Zapnutie chladnicky

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo prehriatia!

Uistite sa, ze je vzdy k dispozicii pozadovana Uroven vetrania, aby sa rozptylilo teplo

vznikajlce pocas prevadzky. Uistite sa, ze vetracie otvory nie st zablokované. Uistite

sa, ze pristroj je dostato¢ne daleko od stien a inych predmetov, aby umoznil volny
cirkulaciu vzduchu.

Umiestnite pristroj na pevny povrch.

Uistite sa, ze vetracie otvory nie st blokované, aby sa horlci vzduch mohol rozptylit.

Zatvorte produkt.

Zapnite chladnicku.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo nadmerne nizkych teplét!

Uistite sa, ze chladnicka obsahuje presné potraviny, ktoré je potrebné uchovavat pri

zvolenej teplote.

Na displeji sa zobrazuje teplota v strede vnutorného priestoru vyrobku. V inych
oblastiach oddelenia méze byt teplota odli$na.
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6.2 Vypnutie chladnicky.

« Vyberte vietky potraviny z chladnicky.
« Vypnite chladni¢ku.
« Sietovy kabel odpojte zo sietovej zasuvky.

Ak sa chystate pouzivat chladni¢ku na dihi dobu, nechajte dvere jar, aby sa zabranilo
zapachu.

6.3 Rozmrazovanie chladnicky

Vlhkost méze sposobit vytvorenie ladu vo vnutri chladniky alebo na vyparniku, ¢o
znizuje ucinnost jednotky. Aby ste tomu zabranili, rozmrazte chladni¢ku vcas.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Nepokusajte sa odstranit lad alebo zmrazit mrazené predmety tvrdymi alebo ostrymi
nastrojmi.

Chladni¢ku odmrazte takto:

« Vyberte vietok obsah z chladnicky.

« V pripade potreby vlozte potraviny, ktoré sa maju skladovat v inej chladnicke.
« Vypnite produkt.

« Nechajte dvierka otvorené.

« Odstrante taviace vody.
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7. CISTENIE A UDRZBA

7.1 Vymena poistky v zastrcke DC

Vyberte puzdro adaptéra zo zastrcky.

Odstranite skrutku z hornej polovice krytu.

Opatrne odstrafnte hornd polovicu puzdra z dolnej polovice puzdra.
Odstrante kontaktny kolik.

Vymerite chybnu poistku za novid rovnakého typu.

Znova zmontujte zastr¢ku v opacnom poradi.

7.2 Cistenie chladni¢ky

Vnutorné a vonkajsie povrchy pravidelne utierajte vihkou handri¢kou.

Uistite sa, Zze vo vetracich otvoroch sa nehromadi prach ani necistoty. Tymto
sposobom méze teplo volne unikndt a vyrobok nebude poskodeny.

Upozornenie!

Pred vykonavanim akychkolvek Cistiacich alebo udrzbarskych prac odpojte pristroj
od napédjania.
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VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia.

Chladnicku necistite pod teclicou vodou ani v umyvacke riadu. Nepouzivajte
abrazivne alebo tvrdé predmety na Cistenie chladni¢ky s mraznickou, aby ste
zabranili jej poskodeniu

7.3 Ulozenie chladni¢ky s mraznickou

QOdporuca sa uchovavat chladni¢ku s mrazni¢kou v suchej, vetranej miestnosti pri teplote
od 0°C do +50°C s relativnou vihkostou vzduchu az do 80%, bez priameho slne¢ného
svetla. Na dlhodobé skladovanie sa odporica pouZit tovarenské balenie.

7.4 Preprava chladnicky

Odporuca sa ju prepravovat horizontalne. V opa¢nom pripade je potrebné ho uchovéavat
bez zapnutia aspori 12 hodin vo vodorovnej polohe.
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8. RIESENIE PROBLEMOV

Nefunkénost

Mozna pricina

Navrhované riesenie

Zariadenie nefunguje, LED
nesvieti

Ziadna energia..

Vo vécsine vozidiel musi byt
zapalovanie zapnuté, aby sa
dodavala energia do zasuvky
zapalovaca cigariet. .

Poistka v sietovej
z4astrcke vybuchla

Vymena poistky za pracovnu
poistku

Pristroj nie je chladiaci
(sietova zastréka je
zasunovana, rozsvieti sa
LED diéda «ON»)

Kompresor je chybny

Obréafte sa na autorizované
servisné stredisko

Zariadenie nie je
chladenie (pripojeny
napdjaci konektor, na
displeji sa zobrazi kéd
chyby «E1»).

Pozrite si kapitolu «4.6
Vysvetlenie poruchovych
kédov».

Systém ochrany
napéjania je
nastaveny prili§
vysoko

Vyberte Groven ochrany nizsiu
ako je nastavena.

Napétie batérie je
prili$ nizke.

Skontrolujte batériu a v pripade
potreby ju nabite.

Pri prevadzke pristroja z
vystupu jednosmerného
prudu (zapalovac cigariet).
(Zapal'ovanie je zapnuté,
ale jednotka nefunguje,
LED nesvieti)»

Vystup DC je
znecisteny, ¢o vedie
k zlému elektrickému
kontaktu.

Vycistite vSetky necistoty z
konektora zapalovaca cigariet.
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9. VYUZITIE

Selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni. Elektrické spotrebice
nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

Podla eurépskej smernice 2012/19/UE o recyklacii elektrickych alebo elektronickych
spotrebicov a jej vykonavani do vnutrostatneho prava musia byt pouzité elektrické
spotrebic¢e zoskupené oddelene a zberné na zbernych miestach osobitne vybavenych na
zber.

Odporucania tykajlce sa recyklacie spotrebicov vdm poskytne miestny Urad alebo
predajca.

10.TECHNICKE SPECIFIKACIE

Slovak

POZNAMKA

Chladiaci okruh obsahuje chladivo R134a.

Tato latka obsahuje fluérované sklenikové plyny.
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Model W-18 W-26 W-40 W-55 W-65
Napéjacie napétie DC, V 12/24
Napé@jacie napétie AC, V 220
Vykon, W 42 45 48 50 50
Podévac (12V), A 35 3.75 4.0 42 4.2
Premena (24V), A 1.75 1.88 2.0 21 21
Chladiaci rozsah, °C +20 az-20
Kapacita, L 18 25 40 50 60
Klimaticka trieda SN, N, ST, T
Freén hmotnost, g 34 37 18 19 20
Freon R134a R134a R600a R600a R600a
izolacia Polyuretdnova
Chladiaceho systému Kompresor
Teplota okolia, °C +16 az -43
Cista hmotnost, kg 12,7 13,5 16,5 17 18,2
Hruba hmotnost, kg 14,5 15,3 19,5 20,6 22,2
Rozmery chladni¢ky, mm 616x340x338 616x340x392 | 670x405x440 | 670x405x502 | 670x405x567
Rozmery balenia,mm 686x410x436 686x410x490 | 700x490x504 | 700x490x567 | 700x490x632
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Model

Napéjacie napétie DC, V 12/24

Napé@jacie napétie AC, V 220

Vykon, W 56 60 66
Podavac (12V), A 4.7 5 5.5
Premena (24V), A 2.3 25 2.75
Chladiaci rozsah, °C -22 az +10 -20 az +10 -20 az +10
Kapacita, L 35 45 55
Klimaticka trieda SN, N, ST, T

Freén hmotnost, g 21 23 26
Freon R600A R600A R600A
izolacia C-pentén

Chladiaceho systému Kompresor

Teplota okolia, °C +16 az -43

Cista hmotnost, kg 15.5 16.5 171
Hrubd hmotnost, kg 18 19.4 21
Rozmery chladni¢ky, mm 610x410x445 610x410x510 610x410x572
Rozmery balenia,mm 695x510x518 695x510x583 695x510x645
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Komnnekr nocraBku:

o« XonoaunbHuK - 1 WwT.

« KopsuHa — 1wr. (ana mogenen — W-40, W-55, W-65)
o WHCTpyKumnsa no akcnayataumm - 1 wr.

« Kabenb nutaHusa B NpukypvBaTeb aBTo - 1 WT.

MNepea ncnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO
akcnnyataumn. CoxpaHute ero B 6e3onacHOM MecTe A/1a UCNoNb30BaHus B OyayLuem.

B cnyyae nepepaun ycTpoiicTBa Apyromy nuuy cnepyeT Takxke nepepatb v HacTosiee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmm.

npOM3BO,C|VITe}'Ib He HecCeT OTBEeTCTBEHHOCTU 3a NOoBpeXAeHUNA, BbI3BaHHbIe
HenpaBu/bHbIM NPUMEHEHNEM yCTpOVICTBa Wnn ero Ncnosib3oBaHMeEM He No HasHaYeHUo.
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1.

MHCTPYKLUN NO TEXHUKE

BE3OIMNACHOCTU

Pycckuin

1.1 O6wme mepbl NPefOCTOPOXXHOCTU

NMPEAOCTEPEXEHMUE!

54

He I'IOI'Ib3yVITer XONoANNbHNUKOM MPU Hannynm BMONMbIX I'IOBPE)KﬂeHVIVI.

B C/ly4dae NnoBpexXAeHnd LWHypa NMTaHna XonoauibHUKa B Lenax 6e30MacHoOCTU
WHYp CcriefyeT 3aMeHUTb CUlaMn CEPBUCHOTO LieHTpa.

YCTPOCTBO AOMYCKAETCS PEMOHTUPOBATb UCK/IOYUTENTBHO CUTaMU
KBa/IMPULMPOBAHHOIO NepcoHana. HenpaBubHbIN PEMOHT MOXEeT NpeACcTaBIATh
Cepbe3HYH0 Yrpo3y 6e30MacHOCTU.

He ponyckaertcs caMocTosTesibHas O4MCTKA M TEXHUYECKoe 06C/yXMBaHUe n3genus
fetbMu 6e3 npucMoTpa.

Cnepute 3a TeMm, YTOObI 4E€TU HE UrPann C XONOAUTbHUKOM.

Mcnonb3oBaHue HacTosLero npuéopa paspeLleHo AeTam 4o 8 neT unm nnuam co
CHWXEHHbBIMU (hU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM,

a TakKXe He NMEIOLLMMK OMbITa UAN 3HaHWIA, MPWU YCNOBUM HaaNeXallero 3a HUMn
npMcMoTpa U Npu yCNoBUM OBEAEHUS A0 HUX MHCTPYKUMIA Mo 6e3omnacHoMy
No/b30BaHWIO NPUOGOPOM M PA3bACHEHUM COMPSAXKEHHbLIX C 3TUM OMAaCHOCTEN.

He paspeluaite getam urpatb ¢ Npnuoopom. HYuctka n texobcy>kusaHne npnéopa
AeTbMun 6€3 NPUCMOTPa 3anpeLLeHbl.

He xpaHuTe BHYTPU XOMOAWIbHMKA a3P030/ibHble Gas/ioHbl C COAepPXaHneM
rOPHOYMX PACTILIIUTENBHBIX CPEACTB.



OCTOPOXHO!

OTKNtoYaliTe XONOANNBHUK OT UCTOYHMKA NMUTAHUS:
e nepepq BbINO/IHEHNEM UYNCTKN U OﬁCl’Iy)KMBaHMFl;
e NocC/1e KaXaoro npuMeHeHnq.

MuweBble NPOAYKTbl AOMNYCKaeTCA XPaHUTb TO/IbKO B OpVII'VIHaI'IbHOVI ynakoBKe Uiv B
COOTBETCTBYOLLMX KOHTeVIHean.

Y6epuntech, YTO HaNps>XXeHne, ykazaHHOe Ha 3aBOACKOM Tabmnyke, COOTBETCTBYET
Hanpa>XeHnto aNeKTpoceTun.

I'Ipanna NOoAKMKYEHNA XONnoaAnbHMNKa:
« [Mogkntiounte LLHYP NOCT. TOKa K NCTOYHUKY NMUTAHNA B aBTomobune.
+ He taHuTe 3a LHYP, 4TOObI BbITALLMTb BUJIKY U3 PO3ETKWN.

- [Nepep noaknoveHNeM ycTpoiicTBa ObICTPOI 3apsAaKy akKyMyiaTopa OTKounTe
OT CEeTU aBTOMOOW/IA XONOAWNBHUK U BCE NMPOYNE 3M1eKTPOonpuéopbl.

«  XonoaunbHWK He npegHasHayeH ANna nepeBO3KUN efKnX BellecTB nnau
MaTepuanos, coaepXXalmnx pacTtsoputenn.

« [Ins TepMon3onaumm XonoanabHNKa UCNONb3yeTCs FOPIOYNIA LIMKIOMEHTaH,
noanexatynin ocoboi ytnnusauun. Caaiite otpaboTtaBLlee YyCTPONCTBO B MyHKT
YTUAN3aLMM 3NEKTPONPUOOPOB.
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1.2 BesonacHas aKcn/lyaTayua XonoaubHUKA

OCTOPOXHO!

[Mepen 3amnyckoMm ycTpoiicTBa y6eAnTECh, UTO LUHYP MUTaHWS 1 BUMKA Cyxue.

He 1cnonbayite aneKTponprueopbl BHYTPU XONOAUIbHUKA, €CIM NoAoGHOoe He
peKkoMeHyeTCs MPOU3BOANTENEM.

He paameu.laﬁTe XONoAUNbHUK BO/IN3N UCTOYHNKOB OTKPbLITOrO OrHyA nnun tenna
(o6orpeBaTesnin, CONMHEYHbIN CBET, ra30BbIe MAUTbI U T. A.).

OnacHocTb neperpeBa!

Y6epnuntech, YTO YCTPOCTBO UMEET TpebyeMblii ypOBEHb BEHTUIALMK, YTOObI

oTBOAALLeeCH BO BpeM4d paGOTbI TEMNM0 He ckannBasochb B6/IM3U XONOANTbHUKA.

« Yb6eautech, YTO XOMOANTbHUK HAXOANTCHA HA 4OCTAaTOYHOM PacCTOAHUN OT CTEH U
Apyrux npeamMeToB angd cBoboaHomn LUMpKynaumm Bo3gyxa.

« Y6eautecb, YTO BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aKPbITbl.
« He HanonHanTe BHyTpeHHee NPOCTPaAHCTBO /1IbAOM UMN XUAKOCTbIO.
« He norpyxaiTe xonognnbHwK B BOAY.

« He ponyckaiite BO34eicTBMA Tenia v Biarn Ha XonoauibHUK U €ro LWHyp.



2. HASHAYEHUE XOJ/1T0ANJIbHUKA

XonoanneHUK npegHasHaveH ansa paboTbl OT:
o 3M1EKTPOCETU MOCT. TOKa aBTOMOOWNSA, SIXTbl UK (PYProHa,
* 3/1eKTPOCEeTU NepeMeHHOoro Toka 220B,

e [ONOJTHUTENNbHOIO aKKyMynAaATOpa NOCT. TOKa.

XonoaunbHWK NMeeT ABa OTAENEHUS — ANA OXNaXAeHUS U ANns 3aMOpPO3KMU.
I'IpenHa3Hat-|eH 0151 ObITOBOro M @HaNorM4yHoro npuUMeHeHunad, Hanpumep:

e B KYXOHHbIX MOMELLEHMSAX, MPeaHa3HayYeHHbIX /151 MepcoHana MarasmHoB, B odncax n
B APYrux pabo4mx noMeLLeHnsX;

* Ha hepmax;
o KNNeHTaMu oTenel, MoTenen n Apyrnx NoAoGHbIX MECT NPOXMBAaHWS;

e B rOCTUHMLAX M NaHCMOHaTax.

OCTOPOXHO! OnacHocTtb Ansa spopoBbs!

Y6eautecs, 4To XNagonpoOU3BOANTENIBHOCTL YCTPOMCTBA AOCTATOYHA A1 XPaHEHNS
TpebyeMbix BaM MNPOAYKTOB W 1EKAPCTB.
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3. DYHKUUUN XONOoANTTIbHUKA

Pycckuin

XonoannbHMK MOXET ox/laxaaTb UK 3aMopaxnsaTtb NPoAyKTbl NuTaHus. Cuctema,
COCTOfLLaA N3 KoMrpeccopa 1 Moaynsa ynpasneHnd, 6bICTpo 1 ahekTMBHO oxiaxaaeT
cofepXnumoe XonoannbH1Ka, He Tpebys Npu 3TOM 0B6CyXNBaHUS.

XonoannbHUK paspaboTaH A/18 UCNOIb30BaHNS B AOPOre U MOXET MPUMEHATLCS B
Pas3IMYHbIX CYPOBbIX YCOBUSX U CUTYaLIMAX.

OnuncaHne yHKLMNIA:
o TpexypoBHEBbIA KOHTPO/Ib A5 3aLUMTbl aKKyMynaTopa aBToMoOus.

« [wucnneii c TEepMOMETPOM (OTKOHAEeTCs aBTOMaTUYECKM MPU HU3KOM YPOBHE 3apsaa
akkymynatopa). JonyckaeTcsa pacxoxaeHue haktmyeckoin tTemnepaTypbl B Kamepe u
oTobpaxkaemoii Ha gucnnee go 4°C.

« Perynuposka temnepatypsl (¢ warom 1°C nnu 2°F).
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4. SNNIEMEHTbI AUCTIJIEA N X ®YHKLUUU

Ecnn xonognnbHWK NCNonb3yeTcs B NepBblii pa3 UAn nocsie TpaHCNnopTUPOBKM, OH
[O/MKEH NPOCTOATb B BEPTUKANBbHOM MOMIOXEHUN B TeveHne 12 yacoB, nocne 4yero
ero MO>XXHO Nnoakn4yaTb K CeTu.

B uenax o6ecnevyeHns rurmeHnYeckon YUCToTel nepes NepBbiM 3arnyckom cnegyet
OYNCTUTb BHYTPEHHWE W BHELLHWE NOBEPXHOCTU YCTPOCTBA BAXHOM TKaHblo. CM.
pasgen «41cTka n TeEXHMYEecKoe 06CyXUBaHME.

4.1 Ancnnen n naHenb yrnipaBneHus

ECO MAX & °C°F' | SETMODE
HML

4.2 BknroyeHue u BbiK/1lO4YEeHUE XonoguibHUKA

BkntoueHnue: Haxxmute n yaepxwBaiite kHornky ON/OFF B TeueHune 1 cekyHapl.
BbikntoueHue: Haxmute n yaepxnpaiite kHonky ON/OFF B TeueHune 1 cekyHAbl.
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4.3 HacTtpowika TemnepaTypbl OXNaXAEHUSA

W-18, W-26, W-40, W-55, W-65

Temnepartypa yctaHaBnvBaeTca B npegenax -20...+20 rpagycoB Lenbcus.

Bkntounte xonoannbHUK.

Haxxmute kHonky «UP +» nnn «kDOWN -» oamH pas - umdpbl B 1€BOW YacTn gncnnes
HaYHYT MuUraTb. B aTOT MOMeHT HaxaTusimm kHonok «UP +» n/unn «DOWN -»
perynupyeTtca Temnepartypa B XO/I0AUIbHUKE.

PerynupoBka TemnepaTypbl npomMcxoanT ¢ warom B 1 rpagyc. MNpu gnvtenbHom
HaxaTum kKHomnok «UP +» n/unn «kDOWN -» perynvpoBka nponcxoamt HenpepbiBHO CO
CKOPOCTbIO MPUMEPHO 4 rpagyca B CEKyHAY.

W-35D, W-45D, W-55D

Bkntounte XxonoamnbHUK

Haxmute kHonky «UP+» nnn «DOWN-» oguH pas - umdpbl B 1€BOIR YacTn
OMCnIes HayHyT Muratb. B 3TOT MOMeHT Haxatnsamm kHonok «UP+» nnm «kDOWN-»
perynupyetcsa TemnepaTtypa B NeBOW kamepe.

Noka undpbl B N1€BOI YacT AUCNIEA MUTatoT, Bbl MOXeTe HaxaTb «SET» - undpsbl
B MPaBOii YacCTW ANCNIEea HaYHYT MUraTb. B 3TOT MOMEHT HaXaTusiMn KHonok «UP+»
nnn «kDOWN-» perynupyetcsa TemnepaTtypa B NpaBoi kamepe.

PerynupoBka Temnepatypbl nponcxoauT ¢ warom B 1 rpaayc. MNpu agnvtensHom
HaxaTum kHonok «UP +» n/unn «kDOWN -» perynmpoBka nponcxoauT HenpepbiBHO
CO CKOPOCTbIO MPUMEPHO 4 rpagdyca B CeKyHay.

Temnepartypa, oto6paxaemasi cfieBa, COOTBETCTBYeT TeMrneparype B kKamepe
PSAOM C KOMMPECCOPOM, TEMMepaTypa, OToGpaxaemasi Crpasa, COOTBETCTByeT
TemnepaTtype B Kamepe, yAasieHHON OT KOMMpeccopa.

Hacrtpoika pexuma paboTbl.

Bo BK/IOYEHHOM COCTOSAHMM HaxaTb Knasuwwy «SET». MiHaMkaTop TekyLlero pexmma
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paboTbl HauHeT muratb. HaxaTtnem kHonok «UP +» n/unu «DOWN -» nepekntovaeTca
pexum pabotbl mexay «<ECO» n «MAX». Mexay nocnegoBaTenibHbIMW NEPEKTIOYEHNSMN
pexuma paboTbl HEOOXOANMO BblAEPXKMBaTb MPOMEXYTOK He MeHee 5 ceKyHA.

HacTpoiika eanHUL USMepeHus TemnepaTypbl.

Bo BKIOYEHHOM COCTOSAHUM HaxaTb knasuwwy «SET» Tpuxabl. Ha gucnnee samuraer
CUMBON TeKyLLEeW YCTAHOBKM eANHUL, U3MepeHens TemnepaTtypbl. HaxaTtnem kHomnok «UP
+» n/mnn «DOWN -» nepekntoyaeTcs pexmnM oTo6paxeHnsa Mexay rpagycaMu Leibeus nu
bapeHreiiTa.

BnokupoBKka KHOMOK OT Cly4ailHOro HaXxaTus.
MNpun 6e3nencTBum B TeveHne 10 cekyHa nocne BKAOYEHUS XONMOAUIbHUK
aBTOMaTU4eCckn 3a610KNPYETCH, U 3aroputcsa CMMBOS 610KUMPOBKM Knasuw. Ans

Pa3610KNPOBKM NMaHeNn ynpaBneHnsa HeoO6XoAMMO HaxaTb U YAepXMBaTb KlaBuLLmn
«SET» 1 «UP +»,

4.4 HacTpoiika KOHTPO/IA aKKyMynsTopa Ans 3aluThbl oT
HU3KOro HanpsHXeHus

o XONOAMNBHUK OCHALLAETCS TPEXYPOBHEBOM CUCTEMOM KOHTPONSA aKKyMynaTopa
O/1 ero 3aLnThl OT Ype3MEPHOW Pa3pPaaKK (MPU NOAKIOYEHUN K aBTOMOGUIBHO
3NeKTpoceTH).

« EcnuyctpoiictBo pa6oTtaeT npu oTK/II0YEHHOM ABUraTesne, ToO OHO aBTOMaTU4eCKun
OTK/IIOYNTCS MOC/IE TOrO, KakK HanpsiXXeHne ceTn ynageT HUXe YCTaHOBIEHHOro
YPOBHS. XONMOANNBHUK BK/TIOUYNTCS BHOBb NMOC/E 3apAAKN akKyMynsTopa 4o
HanpsKeHWsa nepesanycka.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

[pu OTKNOYEHUN MOCPEACTBOM CUCTEMbI KOHTPOMA akKKyMy/NATOPa OH 60/1blue He
Oynet 3apsXaTbCs NOTHOCTLIO. M36eranTe NOCTOSAHHbIX 3aMyCKOB YCTPOWCTBA,
SKCMyaTUupynTe ero, Yepeays C AnTeNbHbIMU hasamu 3apaaKn akkyMynatopa.
Y6epuntech, YTO aKKyMy/IATOP 3apsdKeH.
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Ha ypoBHe H cnuctema KOHTPO/S akkyMy/isiTopa pearmpyert 6bicTpee, 4em Ha ypoBHe M

yeM Ha ypoBHe M nnu L.

YpoBeHb L M H
Hanps>xeHune otkntovenus, B 10.3 10.8 1.3
28 HanpsxeHne NnoBTOPHOro BKAO4YeHUs, B 11 1.8 12.6
Hanps>xeHue otkntoueHus, B 215 22.3 243
248 Hanpsi>xeHrne NnoBTOpPHOro BkItOYeHus, B 22.7 23.7 25.7

Ecnv XonoAaubHYK NUTaeTcsa OT CTapTEPHOro akKyMynaTopa, Bbibepute ypoBeHb

KOHTPOA H. Ecnv e XonoannbHUK NOAK/IOYEH K OTAETbHOMY aKKYyMYNATOPY, TO YPOBHA

L 6yneT pocrato4Ho.

. CyLLI.ECTByeT 3 YPOBHA KOHTPOMA aKKYyMYy/IATOPa A4 3alnTbl OT HU3KOIro

Hanps>xeHusa: L, M n H.

« Bo Bk/tOYEHHOM COCTOAHUM HaxxMnTe KnaBuwy «SET» aBa pasa noapsa. Tekyllas
yCTaHOBKa YPOBHS 3alUUTbl HAYHET MUraTb Ha gucnnee. Haxatnem kHomnok «UP +» n/
nnn «DOWN -» nepektovaeTca ypoBeHb 3alUnTbl Mexay 3HaveHusamm L, M nnam H.
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4.5 3HaueHMe Koga, oTobpaXkaeMoro Ha gucnsiee

ynpaeneHus

Kopn
Bo3moXHasa npuynHa Mpepnaraemoe peluexHne
OLUNGKMN
EO OGpbiB Lenun gatunka unn | MoakntounTte MNn 3aMeHnTe AaTumnk
KOPOTKOE 3aMblKaHne
Huskoe BxogHoe MpoBepbTe HanpsXeHne GaTapen Un
E1 HanpsxeHue HaCTpoOWTe YpPOBEHb CUCTEMBI 3aLLMUTI
akKymynsTopa.
Npo6nema ¢ lNpoBepbTe, He 3a610KNPOBAH NN
E2 BEHTUIATOPOM BEHTUISATOP WM HET NI KOPOTKOrO
3aMblKaHus.
Cpa6oTana 3awmTa OTKNOYUNTE XONOANBHUK OT UCTOYHMKA
E3 Komnpeccopa nuTaHnsa Ha 30 MUHYT 1 NepesanycTute
YCTPOWCTBO.
CpaboTana 3awuTa M3meHunTe pexxrm paboTbl C MOMOLLbIO
E4 Komnpeccopa ot naHenu ynpasreHus XonoaubHuKa.
neperpysok
MpepynpexaeHne o [MomecTnTe YCTPOMCTBO B MECTO C XOpoLuel
E5 neperpese naHenm BEHTUMSAUMEN.
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4.

64

6 CoBeTbl N0 3HeprocéepeXxeHuro

Mop6uvpaliTe XOPOLIO BEHTUNNPYEMbIE MECTa, 3aLUMLLEHHbIE OT MPSAMbIX COMHEYHbIX
nydyen.

MNepen nomeLLeHNeM B XONOAWbHMK AaiiTe ropsaymMM npoayKTam OCTbITb.
He oTkpblBaiiTe XONOAWIbHUK Yalle, YeM 3TO HeOBXO0AMMO.

He octaBnsnte XoNnoAnnbHUK OTKPbLITEIM AO/bLUE, YEM 3TO HEOOXOAMMO.
Pa3smopaxuBaiite X0NnoaubHWK Mo Mepe o6pa3oBaHNs B HEM C/105 NibAa.

W36eraite skcnyaTaumm yCTpoicTBa Npu YpesmMepHO HU3KOM TeMnepatype.



5. MOAKNMIOYEHUE XOJ10AU/TbHUKA

NMPEAOCTEPEXXEHMUE!

YAanvHuTeNnbHbIN LUHYP NOCTOAHHOIO TOKA.

W3-3a yrpo3 6e30mMacHOCTU Npu onpeaenieHHbIX YCIOBUAX MPOU3BOAUTESb He
peKoMeHayeT UCMOMb30BaTh KakMe-IMG0 YANIMHUTEbHBIE LHYPbI MOCT. TOKa.

Hu npu Kakmx yCnoBusix He HapaluvBaliTe MPoBoOAa LUHypa NuTaHus.
He nonb3yitecb 610KaM1 PO3ETOK UM CETEBLIMU Pa3BETBUTENSIMU.

[NonHoCTbIO pa3matbiBaliTe LWHYpP MOCT. TOKa BO N36eXaHne CKOMNMAeHUs Tenna u
onnaBfIeHUS.

[Mpy noakntoYeHNM K akKyMynsTopy (@BTOMOOUS UK SXTbl) XONOAWUNBHUK MOXET
pa6otatb OT 12 nam 24 B NOCTOAHHOrO ToKa.

BHMUMAHME! OnacHocTtb noBpexpaeHus!

Mepesn NoakoYeHneM akkyMyiaTopa K YyCTPOMCTBY GbICTPOV 3apsiaku OTKtoYaiiTe
OT HEro XOMOANBHYK W APYrue 3M1eKTPonpuGopbI.

YpeamepHoe HanpsixkXeHe MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO SNEKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB XO/0AN/TbHMKA.

B ueniax 6e30MacHOCTM XOOAUIbHUK OCHALLEH 3/1IEKTPOHHOM CUCTEMO 3aLLWThl OT
HempaBWIbHOM NoNApHOCTU. OHA 3aLUMLLAET YCTPOWCTBO OT KOPOTKOMO 3aMblKaHWA
MPU MOAKMOYEHUN K aKKYMYIATOPY.
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5.1 Bunka noCcTosAHHOro ToKa C npegoxpaHutenem gns
NoAK/MIOYEHUA YCTPpOMCTBa

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

B Lensx 3almTbl yCTPOMCTBA BU/KA Ha LUHYPE NMUTaHUSA MOCTOSHHOMO TOKa
OocCHallaeTcs npegoxpaHutenem. He BbIHUMaTe NpeaoXpaHUTe b U3 BUKU.

Mcnonb3yinTe To/bKO BXOASLLUMIA B KOMMAEKT LWHYP NUTaHUS.

o Mogkntounte LUHYP NMUTaHNA MOCTOAHHOIO TOKAa K pasbeMy NMTaHnsg NoCTOAHHOIo
TOKa Ha XxonoaunbHuke.

« [Mogkntouunte LUHYP K pasbeMy nnuTtaHnda NOCTOAHHOIO TOKa.
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6. 9KCIJIYATALIUA XOJTIOAUJTbHUKA

6.1 BknounTte xonoaunbHUK

BHMMAHME! OnacHocTtb neperpeBa!

Y6eautecs, 4To AN YCTPOMCTBA MOCTOAHHO O6ecrneynBaeTcs Tpebyembilit
YPOBEHb BEHTUAALMM, YTOGbI PacCENBANOCh CO3AaBaeMoe BO BpeMs paboThl
Tenno. Y6eautech, YTo BEHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUSA He 3aKpbIThl. Y6eanTech, 4To
YCTPOMCTBO HAXOAUTCA Ha AOCTAaTOYHOM PACCTOSHMM OT CTEH U APYrUX NpeaMeToB
[N15 CBOGOAHOM LIMPKYNALMM BO3AyXa.

« PasmecTuTe yCTpONCTBO Ha NPOYHOM MOBEPXHOCTH.

* Y6eputechb, YTO BEHTUNALMNOHHbIE OTBEePCTUA HEe 3aKPbIThbl, 4TOObI Hal’peTbIVl BO34yX
MOl paccenBaTbCA.

« 3aKpoiiTe yCTPOICTBO.

« Bkntounte xonoannbHMK.

BHMUMAHME! OnacHocTb OT Ype3MepHO HU3KOW TemnepaTtypbi!

Y6eautecs, 4To B XONOAUIBHUK NMOMELLEHbI UMEHHO Te MPOAYKThI, KOTOPbIE
HeoBGX0AMMO XPaHWTL NpKM BIGPaHHOM TeMneparype.
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Ha pucnnee oto6paxaetcsa TemnepaTtypa B LeHTpe BHYTPEHHEro otceka
YCTPOICTBA. B Apyrvix Mectax oTceka Temmnepatypa MoXeT OT/IM4aThbCs.

6.2 BbiknovyeHue xonoaunbHUKa

« BbIHbTE BCe NpoAyKTbl N3 XON0ANIbHUKA.

o Bbikntounte XonoannbHUK.

o VI3BnekuTte LWHyp NUTaHUSA U3 PO3ETKW.

Ecnu Bbl He coGMpaeTer MCNo/b30BaTb XO/I0OAUTbHUK B Te4HeHne annmTe/sibHOro

BpEeMeHM, OCTaBbTe ABepLYY YCTPOWCTBA NPUOTKPLITON BO n3bGexaHne o6pa3oBaHus
3anaxoB.
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6.3 PasmopaxuBaHue xonogunbHUKa

V3-3a BNaXHOCTU BHYTPY XONOAUTbHMKA UMW Ha UCMapuTesie MOXeT 06pa30BbIBaTLCA
Hanefdb, YTO yMeHbLIaeT 3h(HEKTUBHOCTL PaGoThl YCTPOCTBa. Bo nsbexaHune atoro
CBOEBPEMEHHO Pa3MOpaxmnBanTe XonoanNbHUK.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

He nbitantecb yAanutb neg unu BbICBOOOOUTH npuMmepsne npegMmeTbl C NMOMOLLBbIO
TBEPAbIX NN OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

[Na pasMoOpO3KKN XONOAUNbHMKAE BbINOMHUTE CrieayloLlee:

o N3BnekunTe 13 xonoaunbHMKa BCe COAEPXMNMOE.

o [pn HeOB6X0AMMOCTU NOMECTUTE NPOAYKTbI ANS XPAHEHUSA B APYrOi XONOANIBHUK.
« Bbikntounte ycTponcTeo.

o OcraBbTe ABepLY OTKPbITOW.

« Ypanute Tanyio sogy.
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7. HUCTKA U TEXHNYECKOE OBCJ1YXXUBAHUE

Pycckuin

7.1 3aMeHa npepoxpaHUTENna B BU/IKE NOCTOAHHOIO TOKa

o CHUMUTE C BUNIKU NEPEXOAHYIO BTY/IKY.

o BbIKpyTUTE BUHT U3 BEpPXHEl NOOBMHbI KOpyca.

o AKKYpaTHO CHUMUTE BEPXHIOK YaCTb KOPMyCa C HUXHEN.

o VI3BN1EeKUTE KOHTAKTHbIN LWTbIPb.

» 3aMeHWTe HeWCrnpaBHbIV NPeAoOXPaHUTE b Ha HOBbIN TAKOrO Xe TuMa.

« CobepuTte BUNKY B 06paTHOM Nopsiake.

7.2 Ynctka xonogunbHUKa

. rlepVIO,CI,VIl-IECKVI I'IpOTVIpaVITe BHYTPEHHNE U BHELLIHNE NMOBEPXHOCTU B/1@XKHOW TKaHbIO.

. Cnepute 3a TeM, YTOObl B BEHTUIALIMOHHbBIX OTBEPCTUSIX HE CKan/IMBaiach Nbifb U
rpsasb. Tak Ten1o cMoXeT CBOGOAHO BbIXOAUTb U3 HUX, U YCTPOMCTBO HE MOBPEeAMNTCS.

NMPEAOCTEPEXEHMUE!

[Nepen BbINONHEHNEM YUCTKN 1 OOCNYXXMBAHUSA OTK/ItOYaliTe YCTPONCTBO OT
NUCTOYHUKA NMUTaHUA.
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BHUMAHME! ¥Yrposa noBpeXxaeHus.

He BbINOAHANTE YNCTKY XONOAWIbHWKAE NOA CTPYEl BOAbI NN B MOCY[OMOEYHOM
MalunHe.

Bo nsbexxaHne noBpexaeHus XonoanabHUKa He UCMOb3yhTe ANS ero YNCTKN
abpasunBHble BeLecTBa 1 TBepable NpeameThl

7.3 XpaHeHuMe xonogunbHUKa

XpaHnTb XONOANTbHUK PEKOMEHAYETCS B CYXOM NPOBETPUBAEMOM NMOMELLEHUN NPU
Temnepatype o1 0 °C go +50 °C npu OTHOCMTENbHOM BNaXxHoCTH Bo3ayxa Ao 80%, 6e3
BO3ENCTBUSA NPSMbIX COMMHEYHbIX Nydeit. [Na ANMTENbHOro XpaHeHNs pekoMeHayeTcs
MNCNONb30BaTb 3aBOACKYIO YNaKOBKY.

7.4 TpaHCnopTUPOBKA XONoAUNbHUKA

PekomeHayeTcs TpaHCNOPTMPOBaTL B FOPU3OHTASIbHOM MOMTOXEHMIN. B MPOTUBHOM
cnyyae Heo6xoaMMO BblgepXaTtb ero 6e3 BK/IoYeHnsa He MeHee 12 YacoB B
rOPU30HTA/IbHOM MOMOXEHUN.
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8. YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEW

Pycckuin

HeuncnpaBHocTb

Bo3MoxHasa npuunHa

Mpepnaraemoe pelieHue

YcTpoicTBO He
pa6oraert, cBeTogmopn He
cBeTUTCA

He nopaetcsa
HanpsixeHue

B 60nbLMHCTBE TPAaHCMOPTHbIX
CPEeACTB 3aXuraHue AoMKHO
ObITb BK/IIOYEHHbBIM ANS
nogayun NUTaHus K posetke
npviKypvBaTens

MNpepoxpanutens B
BW/IKE NUTaHUS BbILEN
13 cTpos

3aMeHuTe NpefoxpaHnTenb Ha
MCrnpaBHbIn

YcTpOonCTBO He
oxnaxpaert (pasbem
NMUTaHUS NOAK/IOYEH,
cBetoguoa «Run»
ropwmr)

HewncnpaseH
Komnpeccop

O6paTtnTechb B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbIW LEHTP.

YcTpoicTBO He
oxnaxpaert (pasbem
MUTaHUS NOAK/IIOYEH,
aucnnei otobpaxaert
Ko ownobkm «E1»).

MoxanyicTa,
obpaTtutech K rnase «4.5
Pacwmndgposka kogos
HencnpaBHOCTU»

Cucrema 3almThl
MNCTOYHMKA TOKaA
yCTaHOB/IeHa Ha
C/IULLKOM BbICOKMIA
YPOBEHb

Bbi6epuTe ypoBeHb 3aluuThl
HUXe yCTaHOB/IEHHOI O

HanpsxeHne
akkKymynatopa
C/IMLLKOM HU3KOe

[NpoBepbTe akKyMynsTOp U Npu
HEeo6XoAMMOCTU 3apaguTe ero
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HeucnpaBHoCTb

Bo3MoXxHas npuunHa

Mpepnaraemoe pelieHne

Mpu skcnnyatauumn
YCTPOMCTBa OT po3eTKua
MOCTOSIHHOI O TOKa
(npukypuBaTtens).
(3axuraHme BK/IOYEHO,
HO YCTPOMCTBO He
pa6oraert, cBeTogmopn He
ropwur)

Po3eTka NOCTOAHHOrO
TOKa 3arpsisHeHa, 4to
NPUBOAUT K MN/TOXOMY
3/1EKTPUYECKOMY
KOHTaKTy

Ouunctute pasbem
nNpuKypmBaTens oT BO3MOXHbIX
3arpsa3HeHni
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9. YTUINSALINA

Bbi6OpOYHbIA cOOp OTPaboTaBLUMX INEKTPUYECKNX U S/TIEKTPOHHbLIX Npnbopos. He
BblOpacbiBaTb 3NEKTPUYECKME NPMOOPBI C GbITOBLIMU OTXOAAMM.

CornacHo EBponeiickoii gnpektuee 2012/19/UE 06 yTunmnsaumm snekTpuyeckmx nim
3/1EKTPOHHbIX NPUGOPOB 1 €€ MPUMEHEHNN B HALMOHA/IbHOM MpaBe, UCMO/b30BaHHbIe
31eKTPonpubopbl creayeT rpynnupoBaTe OTAENBHO U COOMPaTb Ha MyHKTax, cneunansHo
060pyaoBaHHbIX Ansa céopa.

[ns nonyyeHns pekomeHaauui no nepepaboTke NpUGOPOB 06PaTUTLCS K MECTHLIM
opraHam BiacT1 UM K npogasy.

10. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

Pycckuin

B oxnaxpatoLemM KOHType coaepXunTca xnagareHt R134a.

3T0 BELLECTBO COAEPXKMUT (PTOPUCTbIE MAPHUKOBLIE ra3bl.
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Mogenb W-18 W-26 W-40 W-55 W-65
Hanpsi>xeHne nutaHns 12/24
MOCTOAHHOIO TOKa, B
HanpsikeHne nutanHns 220
nepeMeHHoro Toka, B
MouHocTb, BT 42 45 48 50 50
MoTpe6. Tok (12B), A 35 3.75 4.0 4.2 42
MoTtpe6. Tok (24B), A 175 1.88 2.0 2.1 21
JunanasoH oxnaxagexus, °C oT +20 go -20
O6béMm, n 18 25 40 50 60
Knum. knacc SN, N, ST, T
Bec thpeoHa, r 34 37 18 19 20
®dpeoH R134a R134a R600a R600a R600a
N3onauma Monnypetan
Cuctema oxnaxaeHus Komnpeccop
Temnepartypa okp. cpegsbl, °C oT +16 go +43
Macca HeTTO, KI 12,7 13,5 16,5 17 18,2
Macca 6pyTTO, KI 14,5 15,3 19,5 20,6 22,2

[abaputbl XONOAUbHUKE, MM

616x340x338

616x340x392

670x405x440

670x405x502

670x405x567

[abapuTtbl B ynakoBke, MM

686x410x436

686x410x490

700x490x504

700x490x567

700x490x632
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Pycckuin

Mogenb W-35D W-45D W-55D
Hanps>xeHune nutaHus 12/24
MOCTOSIHHOr O TOKa, B
HanpsixeHve nutaHus 220
nepemMeHHoro Toka, B
MouyHocTb, BT 56 60 66
MoTpe6. Tok (12B), A 47 5 5,5
MoTpe6. Tok (24B), A 2,3 2,5 2,75
[vnanasoH oxnaxaeHus, °C o1 -22 pno +10 o7 -20 go +10 o1 -20 go +10
O6béMm, n 35 45 55
Knum. knacc SN, N, ST, T
Bec chpeoHa, r 21 23 26
®peoH R600A R600A R600A
N3onauna C-neHTtaH
Cvictema oxnaxaeHus Komnpeccop
Temnepartypa okp. cpegel, °C ot +16 go +43
Macca HeTTO, KI 15.5 16.5 171
Macca 6pyTTO, KI 18 19,4 21
a6apuTbl XONOANBHIKA, MM 670x410x445 670x410x510 670x410x572

[a6apuTbl B ynakoBke, MM

695x510x518

695x510x583

695x510x645
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1. TAPAHTUA

[ata npogaxw

CepuiiHblii HOMep

apaHTWiiHbIA CPOK 3KCMTyaTaLumMu ¢ MOMeHTa NprobpeTeHns - 3 roaa Ha Komnpeccop, 1roa Ha
ocTanbHoe nsgenve. Cpok ciyx6bl u3genus - 5 net ¢ MoMeHTa NpounsBoAcTBa. Ecnm npoaykt
HewvcnpaBeH, Noxanyincra, CBSXuUTeCh C Balwmm npoaasLoM.

[apaHTuiiHbIe 06s13aTeNIbCTBa AENCTBYIOT B TeYEHME BCEro yCTaHOBIEHHOIO rapaHTUMHOro cpoka,
npu yCNOBUK, YTO HEMOMAAKN B 34N HE BO3HUKAN BCNEACTBNE HaPYLLUEHUA NoTpebutenem
npaBuI NO/b30BaHUSA, AENCTBUA TPETbUX UL UM HENPEOAONNMO cuibl. HoOMep napTuv nsgenvs
[O/MKEH COOTBETCTBOBATbL YKa3aHHOMY B rapaHTUIAHOM TasoHe.

[apaHTuiiHble 06si3aTeNbCTBa He AeNCTBYIOT B Criyyae:

Ecnu HencnpaBHOCTL annapara 9Bunack cneacTBMeM HapyLleHs TpeGoBaHUS No 6€30MacHOCTU
ero UCNonb30BaHWS ¥ NPaBW/ XPaHEHUS, AENCTBUS TPETbUX /UL, HENPEOAONNMOW Cubl (Noxapa,
NPUPOAHBIX KaTacTpod v T.M.);

Mpu HanMuuK cnepoB BCKPbITUS;

Mpyn noBpexaeHu1six NOPTOB aKTUBHOrO 0GOPYAOBaHUS N3AeNUs B pesynbTate BO3AENCTBUS
3/1EKTPUYECKOro UMMY/IbCa, CTaTUYECKOrO 3/1eKTPUYECTBa, HEMPaBMIbHOrO 3a3eM/1eHus
060pyAOBaHNSA, MOBPEXAEHUS MEPBUYHBIX Lienel 3M1eKTPONUTaHNS U3Aenus BCIeACTBME HapyLIEHNA
B CETW 3/1EKTPONUTaHUS;

[Npn 06Hapy>XeHUn MexaHN4eCKnxX NOBPEXAEHNUIA NN MOBPEXAEHWI, BbI3BaHHbIX HECOOTIOAEHNEM
Tpe6OoBaHWii XpaHeHWs 1 aKCnyaTauun nsgenus (Cﬂeﬂbl YAapoB, TPeLWnHbl B KOpnyce, NCKPUBNEHUA
Kopryca 13-3a neperpesa, cnefbl NOBPEXAEHWA BOAOW, BblAaBIMBaHNE XUAKOKPUCTAIIMYECKOro
ancnnes, cnefbl Kpacku, Knesa v ap.)

HacTosawwmm noaTsepxaato nonyyeHve nsgenvs 6e3 MexaHuyeckunx noBpexaeHuit, NonHowm
KOMMMEKTHOCTW M MPUrOAHOrO K MCMOMb30BaHMIo, a TakXXe NOoATBEpXAalo cornacue ¢ ycnoBnsamm
rapaHTuu.

Mopnuce npogasua/ /Mopnvck nokynatens/
M.M.
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Manufacturer: Libhof Electronics LTD, Slovakia.

Production branch: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd
No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China

Importer: Automarket-Regions LLC

Vyrobca: Libhof Electronics LTD, Slovakia

Vyrobné odvetvie: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd
No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China

Dovozca: Automarket-Regions LLC

M3rotosutens: Libhof Electronics LTD, Slovakia

MpoussoacTBeHHbIV thununan: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd
No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China

Mmnoptep: OO0 «ABTOMapKeT-PernoHbl»

libhof.com



